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前言

　　毋庸置疑，演讲与口译都是通过口头方式、以公众为对象实现意义传达的语言交际行为。
诚如书中所言，两者对语言综合运用能力、跨文化交际意识、广博的知识面、出色的心理素质、敏捷
的反应能力和良好的非语言习惯提出了极其相似的要求；它们各自领域的专门技巧也不乏相似：演讲
中的理解性倾听与口译活动中对意义的听辨极其吻合，两者对语言表达的流畅性、意义传达的准确性
等方面的要求如出一辙，而口译中的笔记方法完全可以为演讲活动所借鉴。
　　但是，演讲与口译之间依然存在着显著的差异：前者是对自身思想与情感的直接吐露，而后者则
是对他人观点的准确再现。
因此，尽管口译者常常也是一个public speaker，但其所言却受制于primary speaker，在语音、语调等副
语言和手势、表情等肢体语言的调动等方面也不可能像演讲者那样“随心所欲”，极富表现力。
然而，这并不意味着译员只是一个“影子”式人物，一个无需流露个人情感和特点的“语言转换器”
。
事实上，无论是在理解、梳理逻辑思路和捕捉上下文关系等方面，还是在对具体语词句式的选用，语
义空白或文化差异个性化、创造性的处理及对复杂交际形式的把控方面，译员都与演讲者一样，可以
充分发挥自己的主观能动性，艺术、科学地再现讲话人的核心思想和情感。
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内容概要

　　周青老师作为英语演讲和口译教学的实践者和研究者、各类比赛的指导教师和亲历者，熟谙国内
的英语演讲、口译教学和比赛等情况。
　　《英语演讲艺术与口译》收集的相关材料丰富详实。
对英语演讲与口译交际行为与技能的异同点进行了较为全面的分析。
《英语演讲艺术与口译》的第三、第四章分别对英语口译和演讲在行为方式、技能要求、培训方法、
人才选拔等方面的特点进行了对比，也是周青老师个人的用心所在。
第五章“英语竞赛实战指导”中，作者质朴的文风和真挚的情感道出了比赛的真谛。
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作者简介

　　周青，女，安徽大学副教授。
研究方向：翻译理论与实践、口译、教学法。
承担省内一些重要口译任务与安徽省中央电视台英语演讲风采大赛的评委及本校多项全国口语大赛的
评委和辅导教师。
多次参加全国口译大会暨国际口译研讨会，并宣读论文。
主持安徽省教育厅口译项目两项、安徽省教学科研项目一项、安徽大学教学和大学生科技竞赛项目五
项。
主编、参编教材六部，发表口译和英语教学论文数十篇。
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讲大赛中应该注意的问题(三)演讲话题第三章 口译与演讲一、口译与演讲的联系(一)语言能力方面的
要求(二)非语言能力方面的要求二、口译与演讲的区别(一)语言要求的差异(二)表现形式的差异(三)表
达方式的差异(四)紧张原因的差异(五)工作强度的差异三、口译对演讲的启示(一)良好的口译能力为演
讲打下了扎实的语言功底(二)口译内容增加了演讲的新颖性(三)口译话题的即时性使得演讲内容更为
生动、形象(四)口译员对演讲具有更好的观察视角(五)口译材料对演讲内容的拓展与丰富(六)口译内容
对演讲话题的启示四、演讲对口译的促进(一)演讲与口译的互补(二)演讲对口译的铺垫(三)演讲对口译
学习的启发和引导(四)演讲可以降低口译学习的心理门槛第四章 口译与演讲培训一、教学条件与培训
思路(一)口译的定义与分类(二)口译教学条件(三)口译与演讲的培训思路(四)口译练习二、培训原则与
人才选拔标准(一)口译意识的培养(二)口译的标准与质量评估(三)口译与演讲人才的选拔标准(四)口译
练习三、理论与技巧(一)口译理论简介(二)口译笔记训练技巧(三)交替传译与演讲(四)口译练习四、训
练和评估(一)口译中的数字训练(二)外交部口译员的经验之谈(三)口译与演讲的评估标准(四)口译练习
五、语言要求(一)口译中的常用国际、国内组织机构名称(二)非英语专业口译教学的必要性及口译人
才培养模式(三)口译与演讲的语言素质培训(四)口译练习六、知识与技能训练(一)口译中的文化因素(
二)口译制胜的关键：理解与传达(三)口译与演讲的听力训练(四)口译练习七、风格探讨(一)口译中涉
及的主要国家和地区(二)变译理论与口译(三)口译与演讲的风格培养(四)口译练习八、口语、口译与演
讲(一)口译教学三要素(二)口译材料的选择(三)区分口语、口译与演讲培训(四)口译练习第五章 英语竞
赛实战指导一、英语口语人才库的组建(一)选拔依据(二)选拔方法(三)培训方案(四)培训形式和联络方
式(五)建立人才库的意义二、赛前培训三、临场指导(一)语言方面(二)心理方面(三)形象方面(四)技巧
方面四、指导体会(一)全国大学生英语竞赛辩论赛(二)总体感觉(三)指导老师的眼泪五、英语大赛尚待
完善的地方(一)大赛设计环节和评判标准要严格、统一、规范(二)合理安排赛程，比出真实水平(三)规
范收费、适当增设奖项、不宜商业化(四)设置信息反馈制度第六章 破茧成蝶——选手的领悟附录一、
名人名言和常用谚语二、部分历年赛题三、部分指导选手简介四、笔者近几年指导学生参加演讲和辩
论大赛获奖情况五、口译、口语竞赛网络资源地址参考书目
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章节摘录

　　理想的口译和演讲需要具备针对性。
口译员需要根据听众的整体需求、知识层次以及现场的情况，对发言人的话题进行一定的分析、处理
，以便更好地达到沟通效果。
演讲者在设计演讲稿时，要考虑到内容是否容易吸引听众，即兴演讲者如果能利用现场的听众和事物
选择演讲内容，可以获得更好的效果。
口译员语言的艺术性体现在语言流畅、双语切换自如；演讲者的语言则体现在语言优美、语音悦耳，
但二者都要让听众感受到亲切、自然、妥帖的语言魅力。
口译要求快捷、熟练、准确地传达信息，便于听众同步理解、接受和反应，所以需要注意表达的策略
和技巧，要根据交际的目的，并综合考虑文化背景等差异灵活变通；演讲者主要是利用语言的修辞技
巧凸显和升华主题。
无论是口译还是演讲，最终目的都是让听众准确获得信息，表达方式只有符合听众的思维模式、接受
心理和审美习惯，方能达到理想效果。
在这一点上，二者可以互为借鉴、补充。
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